
Saint Clare with a Monstrance, ca. 1600, oil on canvas 

attributed to Andrés Sánchez Gallque, 

 

St. Francis of Assisi Catholic Church nourishes parishioners in their 

relationship with Jesus Christ through reverent liturgy, intentional 

discipleship, and service to others. 
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Your active participation is encouraged and appreciated.   

Please silence your cell phone.  Thank you. 
 

           All 
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           Choir, then all 

 
 

Choir: The Lord’s revelation to my Master: 

“Sit on my right: * 

your foes I will put beneath your feet.” 

 

All: The Lord will wield from Zion  

your scepter of power: * 

rule in the midst of all your foes. 

 

Choir: A prince from the day of your birth  

on the holy mountains; * 

from the womb before the dawn I begot you. 

 

All: The Lord has sworn an oath he will not change.  

“You are a priest for ever, * 

a priest like Melchizedek of old.” 
 

Choir: The Master standing at your right hand * 

will shatter kings in the day of his great wrath. 
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All: He shall drink from the stream by the wayside * 

and therefore he shall lift up his head. 
 

All: Glory be to the Father, and to the Son, * 

and to the Holy Spirit: 

as it was in the beginning, is now, * 

and will be for ever. Amen.   
 

All: 

 
 

Text: New American Bible © 1970, 1986, 1992, 1998, 2001, Confraternity of Christian Doctrine, Washington, D.C. 

Music:  Antiphon, Office Tone II.; verses, Meinrad Tone 2, © St. Meinrad Archabbey. 

           Choir, then all

 

Choir: When Israel came forth from Egypt, * 

Jacob’s sons from an alien people, 

Judah became the Lord’s temple, * 

Israel became his kingdom. 

All: The sea fled at the sight: * 

the Jordan turned back on its course, 

the mountains leapt like rams * 

and the hills like yearling sheep. 
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Choir: Why was it, sea, that you fled, * 

that you turned back, Jordan, on your course? 

Mountains, that you leapt like rams, * 

hills, like yearling sheep? 

 

All: Tremble, O earth, before the Lord, * 

in the presence of the God of Jacob, 

who turns the rock into a pool * 

and flint into a spring of water. 
 

All: Glory be to the Father, and to the Son, * 

and to the Holy Spirit: 

as it was in the beginning, is now, * 

and will be for ever. Amen.  

 
           All

 
Text: New American Bible © 1970, 1986, 1992, 1998, 2001, Confraternity of Christian Doctrine, Washington, D.C. 

Music: Antiphon, Office Tone 5.; verses, Meinrad Tone 5, © St. Meinrad Archabbey. 

             Choir, then all

Choir: Christ suffered for you, 

and left you an example * 

to have you follow in his footsteps. 
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Choir: He did no wrong; * 

no deceit was found in his mouth. 

When he was insulted, * 

he returned no insult. 

 

All: When he was made to suffer, * 

he did not counter with threats. 

Instead he delivered himself up * 

to the One who judges justly. 

 

All: In his own body * 

he brought your sins to the cross, 

so that all of us, dead to sin, * 

could live in accord with God’s will. 

 

Choir: By his wounds you were healed. 

 

All: Glory be to the Father, and to the Son, *  

and to the Holy Spirit: 

as it was in the beginning, is now, *  

and will be for ever. Amen.  

 
             All

Text: New American Bible © 1970, 1986, 1992, 1998, 2001, Confraternity of Christian Doctrine, Washington, D.C. 

Music: Antiphon, Alvez T. Barkoskie IV © 2022.  All rights reserved; verses, © St. Meinrad Archabbey. 

My brothers, it was to us that this message of salvation was sent forth. The 

inhabitants of Jerusalem and their rulers failed to recognize him, and in condemn-

ing him they fulfilled the words of the prophets which we read sabbath after 

sabbath. Even though they found no charge against him which deserved death, they 

begged Pilate to have him executed. Once they had brought about all that had been 

written of him, they took him down from the tree and laid him in a tomb. Yet God 

raised him from the dead. 
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Music: Office Tone 2. 
 

STAND 

Chanted by the choir 

When I am lifted up from the earth, I will draw all people to myself. 
 

My soul + glorifies the Lord, my spirit rejoices in God, my Savior. 

He looks on his servant in her nothingness; henceforth all ages will call me 

blessed. The Almighty works marvels for me. Holy his name! 

His mercy is from age to age, on those who fear him. 

He puts forth his arm in strength and scatters the proud-hearted. 

He casts the mighty from their thrones and raises the lowly. 

He fills the starving with good things, sends the rich away empty. 

He protects Israel, his servant, remembering his mercy, 

the mercy promised to our fathers, for Abraham and his sons for ever. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: 

as it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen. 
 

When I am lifted up from the earth, I will draw all people to myself. 

 
Text: Antiphon, © International Consultation on English Texts.; Magnificat, © 1963, The Grail, admin. by GIA Publications. 

Music: Antiphon, Gloria Patri tone, mode I.; odd verses, Tonus Peregrinus, even verses, John Blow, 1649-1708 

 

SIT 
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Priest: All praise to God the Father who brought his chosen people to 

rebirth from imperishable seed through his eternal Word.  

Let us ask him as his children: 

All: Lord, be gracious to your people. 

 

Deacon: God of mercy, hear the prayers we offer for all your people, 

– may they hunger for your word more than for bodily food. 

All: Lord, be gracious to your people. 

 

Deacon: Give us a sincere and active love for our own nation and for all 

mankind, – may we work always to build a world of peace and 

goodness. 

All: Lord, be gracious to your people. 

 

Deacon: Look with love on all to be reborn in baptism, 

– that they may be living stones in your temple of the Spirit. 

All: Lord, be gracious to your people. 

 

Deacon: You moved Nineveh to repentance by the preaching of Jonah, 

– in your mercy touch the hearts of sinners by the preaching of 

your word. 

All: Lord, be gracious to your people. 

 

Deacon: May the dying go in hope to meet Christ their judge, 

– may they rejoice for ever in the vision of your glory. 

All: Lord, be gracious to your people. 
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Priest: At the Savior’s command and formed by the divine teaching, 

we dare to say: 

 

Priest: Father, help us to be like Christ your Son, 

who loved the world and died for our salvation. 

Inspire us by his love, 

guide us by his example, 

who lives and reigns with you and the Holy Spirit, 

God, for ever and ever. 
All: Amen.

Priest: The Lord be with you. 
All: And with your spirit.
 

Priest: May almighty God bless you, the Father, and the Son,  

and the Holy Spirit. 
All: Amen. 
 

Deacon: Let us kneel. 
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    Tantum ergo sacraméntum  

    venerémur cérnui,  

    et antíquum documéntum  

    novo cedat rítui;  

    praestet fides suppleméntum  

    sénsum deféctui. 
     
    Genitóri Genitóque  

    laus et jubilátio,  

    salus, honor, virtus quoque  

    sit et benedíctio; 

    procedénti ab utróque  

    compar sit laudátio. Amen. 

 

Therefore so great a Sacrament 

let us fall down and worship,  

and let the old law 

give way to a new rite,  

and let faith stand forward  

to make good the defects of sense. 
 

To the Father and the Son  

be praise and joy,  

health, honor and virtue  

and blessing,  

and to him proceeding from both 

be equal praise. Amen.

After the hymn the priest chants or says the following and the people respond: 

 

Priest:    You have given them Bread from heaven. 

People:   Having within it all sweetness. 

 

Then the priest stands and chants or says the following prayer while the people 

remain kneeling: 

 

Priest:    Lord Jesus Christ, you gave us the Eucharist as the memorial of your  

            suffering and death.  May our worship of this sacrament of your body  

            and blood help us to experience the salvation you won for us and the  

            peace of the kingdom where you live with the Father and the Holy  

            Spirit, one God, for ever and ever. 

People:  Amen. 

 

Then the priest goes to the altar and offers the Eucharistic Blessing.  The people 

make the sign of the cross as they are blessed.   
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Then the priest kneels before the Blessed Sacrament and all chant or say the Divine 

praises together. 

Blessed be God. 

Blessed be his holy name. 

Blessed be Jesus Christ, true God and true man. 

Blessed be the name of Jesus. 

Blessed be his most sacred heart. 

Blessed be his most precious blood. 

Blessed be Jesus in the most holy sacrament of the altar. 

Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete. 

Blessed be the Mother of God, Mary most holy. 

Blessed be her holy and immaculate conception. 

Blessed be her glorious assumption. 

Blessed be the name of Mary, virgin and mother. 

Blessed be Saint Joseph, her most chaste spouse. 

Blessed be God in his angels and in his saints. 

The priest places the Blessed Sacrament in the tabernacle. Then congregation 

stands and sings the hymn on the following page. 
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Music in this worship aid is reproduced under OneLicense.net – License #A-705350 or in the Public Domain.  
Texts from ibreviary.com  


